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C.P.15 La Plaine,          

Succ. Bureau Chef 

Terrebonne (Québec)  

J7M 1Z2  

Cancellation of a Non-Breeding 

Agreement 

Annulation d’un accord de non-

reproduction 

1 

IMPORTANT IMPORTANT 

Form to be type or printed clearly. Le formulaire doit être rempli clairement et en 

lettre moulées. 

This form, together with the original Certificate of 
Registration issued for the cat must be 

forwarded to the CCC head office at the address 

noted above.  Please note that the Certificate or 
Registration shall become the permanent 

property of Chats Canada Cats. 

Envoyez le présent formulaire, accompagné de 

l’original du certificat d’enregistrement émis pour 

le chat, au siège social du CCC à l’adresse 

susmentionnée.  Veuillez noter que le certificat 

d’enregistrement deviendra la propriété du Chats 

Canada Cats. 

This form must be signed by all persons who 

were parties to the original Non-Breeding 

Agreement except where interim sellers have 

waved their rights. 

Le présent formulaire doit être signé par toutes 

les parties de l’accord de non-reproduction sauf 

si les vendeurs intérimaires ont renoncé à leurs 

droits. 

Fees will be assessed to the persons who placed 

the Non-Breeding Agreement of the cat, Please 

refer to CCC Price List for the current fees. 

Les droits seront imposés aux personnes qui ont 

déposé l’accord de non-reproduction.  Veuillez 

vous reporter à liste de prix du CCC pour les 

droits en vigueur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DECLARATION/DÉCLARATION 

We, the undersigned, hereby mutually agree and consent to the cancellation of a Non-Breeding 

Agreement made between us under which the above-noted cat was sold.     

 

Nous  soussignés par les présents consentons réciproquement à l’annulation de l’accord de non-

reproduction conclu entre nous selon lequel le chat susmentionné a été vendu. 

Signature of Buyer #1 

Signature de l’acheteur #1 

 

 

 

 

Membership number 

No. de membre 

Signature of Sellers #1 

Signature du vendeur #1 

Membership number 

No. de membre 

Signature of Buyer #2 

Signature de l’acheteur #2 

 

 

 

 

Membership number 

No. de membre 

Signature of Sellers #2 

Signature du vendeur #2 

Membership number 

No. de membre 

 

CCC Registered  Name of the Cat: 
Nom enregistré du chat au CCC: 

 

Registration number: 
No d’enregistrement : 

 

Breed-Race :  
 

Microchip #: 
No. de micropuce: 

You can put the sticker here –  
Vous pouvez apposer l’autocollant ici 

Date of the Non-Breeding 
Agreement 
Date de l’accord de non-
reproduction 

YYYY/MM/DD – AAAA/MM/JJ 
 

 

Date of the cancellation of the 
Non-Breeding Agreement 
Date de l’annulation de l’accord de 
non-reproduction 

YYYY/MM/DD – AAAA/MM/JJ 
 

 

 


